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AKTY USTAWODAWCZE I INNE INSTRUMENTY 

Dotyczy: DECYZJA RADY w sprawie podpisania Umowy między Unią Europejską 
a Islandią ustanawiającej zasady uczestnictwa Islandii w komponencie 
GOVSATCOM Unijnego programu kosmicznego oraz w unijnym programie 
bezpiecznej łączności, a także zasady dostępu do usług GOVSATCOM 
oraz usług na rzecz władz publicznych w ramach unijnego programu 
bezpiecznej łączności 
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DECYZJA RADY …/… 

z dnia … 

w sprawie podpisania Umowy  

między Unią Europejską a Islandią  

ustanawiającej zasady uczestnictwa Islandii  

w komponencie GOVSATCOM Unijnego programu kosmicznego  

oraz w unijnym programie bezpiecznej łączności,  

a także zasady dostępu do usług GOVSATCOM  

oraz usług na rzecz władz publicznych  

w ramach unijnego programu bezpiecznej łączności 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 189, 

w związku z art. 218 ust. 5, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

  



  

 

5274/26     2 

 COMPET.2  PL 
 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Pismem z dnia 14 grudnia 2023 r. Islandia oficjalnie wyraziła swoje zainteresowanie 

rozpoczęciem negocjacji dotyczących umowy mającej na celu umożliwienie uczestnictwa 

w komponencie GOVSATCOM Unijnego programu kosmicznego oraz w unijnym 

programie bezpiecznej łączności, a także dostępu do usług GOVSATCOM oraz usług na 

rzecz władz publicznych w ramach unijnego programu bezpiecznej łączności. 

(2) W dniu 25 lutego 2025 r. Rada dokonała upoważnienia do podjęcia negocjacji w imieniu 

Unii dotyczących Umowy między Unią Europejską a Islandią ustanawiającej zasady 

uczestnictwa Islandii w komponencie GOVSATCOM Unijnego programu kosmicznego 

oraz w unijnym programie bezpiecznej łączności, a także zasady dostępu do usług 

GOVSATCOM oraz usług na rzecz władz publicznych w ramach unijnego programu 

bezpiecznej łączności (zwanej dalej „Umową”). Negocjacje zakończono pomyślnie w dniu 

16 czerwca 2025 r. 

(3) Islandia od dawna współpracuje z Unią w dziedzinie przestrzeni kosmicznej 

oraz uczestniczy w szeregu komponentów Unijnego programu kosmicznego. 

(4) Unia i Islandia zawarły umowę w sprawie procedur bezpieczeństwa przy wymianie 

informacji niejawnych1. 

  

                                                 

1 Umowa między Republiką Islandii a Unią Europejską w sprawie procedur bezpieczeństwa 

przy wymianie informacji niejawnych (Dz.U. L 184 z 6.7.2006, s. 35, 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2006/467/oj). 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2006/467/oj
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(5) Z geopolitycznego punktu widzenia uczestnictwo Islandii w komponencie GOVSATCOM 

Unijnego programu kosmicznego oraz w unijnym programie bezpiecznej łączności, a także 

dostęp Islandii do usług GOVSATCOM oraz usług na rzecz władz publicznych w ramach 

unijnego programu bezpiecznej łączności, przyczyni się do wzmocnienia roli Europy na 

arenie światowej oraz będzie promować współpracę międzynarodową określoną 

w Strategii kosmicznej dla Europy. Umowa z Islandią wzmocni strategiczną pozycję Unii, 

co jest celem strategii kosmicznej Unii Europejskiej na rzecz bezpieczeństwa i obrony. 

(6) Należy zatem podpisać Umowę, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 
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Artykuł 1 

Niniejszym upoważnia się do podpisania Umowy między Unią Europejską a Islandią 

ustanawiającej zasady uczestnictwa Islandii w komponencie GOVSATCOM Unijnego programu 

kosmicznego oraz w unijnym programie bezpiecznej łączności, a także zasady dostępu do usług 

GOVSATCOM oraz usług na rzecz władz publicznych w ramach unijnego programu bezpiecznej 

łączności, z zastrzeżeniem jej zawarcia2+. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia. 

Sporządzono w … 

 W imieniu Rady 

 Przewodniczący / Przewodnicząca 

 

                                                 

2 Tekst Umowy zostanie opublikowany wraz z decyzją w sprawie jej zawarcia. 
+ Delegacje/Dz.U.: zob. dok. ST 5275/26. 
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